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Madde 1

Bu protokol Girne Amerikan Universitesi ile
Kilis 7 Aralik Universitesi arasindaki ortak
bilimsel c¢alismalar ile egitim-6gretim  ve
kiiltiirel isbirligini kapsamaktadir.

Madde 2

Bu protokol Girne Amerikan Universitesi ile
Kilis 7 Aralik Universitesi arasinda arastirma,
egitim-6gretim konularinda her iki
tiniversitenin - 6gretim  fiyeleri, yardimcilar,
aragtirmactlari, uzmanlart  ve  &grencileri
arasindaki iligskileri tesvik ctmek, mevcut
olanlar geligtirmek ve arastirma galismalarinin
sonuglarinin ortak kullanimini saglamak ve
bunlart yayimlamak, taraflarin egitim-6gretim
anlayislari ve bilimsel amacli
organizasyonlardaki dencyimlerini birbirlerine
harcketle

aktarmak temel  amaglarindan

olusturulmustur.

Pa

Article 1

This protocol comprises the joint scientific work
and educational and cultural collaboration
between Girne American University and Kilis 7
Aralik University.

Article 2

This protocol has been composed with the main
aims of encouraging the research and educational
approaches of Girne American University and
Kilis 7 Aralik University between the teaching
staff, assistants, rescarchers, experts and students
of  both universities, developing existing
relations, enabling the joint use of research work
results and publishing these results, and
transferring the experiences of the parties in
cducational approaches and in joint scientific
organizations.



Madde 3

Taraflar Girne Amerikan Universitesi ve Kilis
7 Aralik Universitesi, bu protokolii olugturan
asagidaki maddeleri, bu protokoliin biitiintinii
ve uygulanmasina yénelik kosullarm karsilikli
olarak kabul ve taahhiit ederler.

Maddec 4

Taraflar  yukarida belirlenen anlayig
cergevesinde  igbirligi  yapacaklart  alanlan
asagida agik bir sckilde belirtilmis olan dlgiitler
¢ergevesinde  gergeklestirecekler  ve  bu
alanlarda bilimsel bilgi, teknolojik malumat ve
dencyim degisiminde bulunacaklardir. Bu

baglamda:
Madde 5

a) Akademik degisime tabi olan kigiler,
Ogretim  diycleri, uzmanlar, arastirma
gorevlileridir.

b) Ogretim iiyeleri, uzmanlar ve arastirma
gorevlilerinin  ortak aragtirma yapmasi,
deneyimlerin transferi ve artirilmasi, bilgi
transferi ile ortak egitim toplantilan
diizenlenmesi dncelikli hedeflerdir.

¢) Taraflardan birinin  &nerdigi adaylarin
isimleri makul bir siire édnceden kargi tarafa
bildirilecek ve adaylara iliskin karsi tarafin
gortsleri, ongoriilen ziyaretin
baslamasindan en az 2 ay énce gonderen
tiniversiteye bildirilecektir.

d) Misafir arastirmact /6gretim iyesi/uzman
gorevlendirilmesi, seyahat ve konaklama ile
ilgili tim masraflarinin karsilanmasi kendi
tiniversitelerinin - ve ilgili  makamlarinm
onayina tabi olacaktir.Ev sahibi liniversite,
misaflir aragtirmact/ Ofretim  iiyesi igin
miimkiin oldugu takdirde barinma imkamn
saglayacaktir,

¢) Misafir arastirmact/6gretim {yesi/uzman,
cv sahibi iilkede bulundugu siire boyunca
karsilasabilecegi  saglik  problemleri ile
oliim veya sakathk yaratacak kazalara karsi,
ev sahibi tlkeye gitmeden once kendi
iilkesinde scyahat saglik ve kaza sigortasinmi
yaptiracaktir. Bu sigortanin limitinin ve
sigorta girketinin cv sahibi iilkede stz
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Article 3

Both parties Girne American University and
Kilis 7 Aralik University acknowledge and
undertake the following articles that make up the
whole of this protocol and the terms of its
application for the realization of these articles.

Article 4

Both parties will work in the fields they will

collaborate  with  within the framework
determined above and the criteria clearly
determined below, and they will exchange
scientific knowledge, technological know-how

and experience. In this context:

Article 5

a) Pcople subject to academic exchange arc
teaching stafT, research staff and experts.

b) The main prioritics of teaching staff, rescarch
staff and experts should be aimed at joint
rescarch, the development and transfer of
knowledge and the organization of study
meetings.

c) The other party will be notified of the names
proposed by the proposing party within
reasonable time and the opinions of the other
party concerning the candidate and its
approval will be sent to the sending
university at least two months in advance of
the commencement of the scheduled visit.

d) The assignment of guest rescarchers/
faculty/expert, and the coverage of all
expenses  related to  travel and
accommodation, will be subject to the
approval of their own universities and
relevant authorities. The host university will,
if possible, provide accommodation for the
guest rescarcher/faculty.

¢) Each participant should obtain a health and
accident insurance against any medical
problems or accidents that may be faced
during their exchange period in their own
country prior to their travel. The insurance
company and the limit of the insurance
should be valid in the host country.

o



b)

d)

¢)

konusu alanda olmasi

gereckmektedir.

gecerli

Misafir arastirmaci / 6gretim {iyesi / uzman
cv sahibi tiniversitenin biitlin
kiittiphanelerinden (kiitiiphanclerinin kendi
kurallart  ¢er¢evesinde)  yararlanacaktir.
Ayrica, Ogretim  clemanina  internet
baglantili bir bilgisayar ve bir yazici tahsis
edilecektir.
Maddc 6

Her iki tiniversite 6grencilerinin bilimsel bir
anlayis icinde degisimini saglama gayreti

iginde olacaktir. De@isim  siirecinden
yararlanacak  6grenci  sayisi, karsilikh
mutabakat ile belirlenccektir. Génderen

tiniversitenin belirledigi dgrencilerin adlar
ve egitim-6gretim  alanlart  ¢v  sahibi
{iniversiteye en az 3 ay 6nceden bildirilecek
ve cv  sahibi  iniversitc  basvurular
konusundaki cevabini akademik egitim-
ogretim baglangicindan en az 1 ay once
karsi tarafa duyuracaktir.

Her iki tiniversite misafir ettigi dgrencileri
harg ve kayit ticreti gibi 6demelerden muaf
tutacaktir. Bu gibi iicretlerin grenciler
tarafindan  mensup olduklari  kurumda
tdenmesi esastir, Harg veya 6grenim licreti
tirtinden olmayan sosyal &dentiler her
durumda 6grenci tarafindan karsilanacaktir.

Ogrenciler - hare ve kayit ficreti disinda- ev
sahibi  {niversitenin  kurallarina  tabi
olacaktir. Ogrenciyi génderen iiniversite cv
sahibi iiniversitenin yaptidi smavlarr ve
bunlarin sonug¢larini kabul edecektir.

Ogrenciler, ev sahibi iiniversitenin egitim-
ogretim dili olarak kabul cttigi, segtigi ve
karsi tarafa yazili olarak bildirdigi dile, cv
sahibi iiniversitenin talep ettigi kosullar ve
diizeyde sahip oldugunu gésteren bir sinav
belgesini miiracaatta sunacaklardir.

Ogrenciler, seyahat ve bu seyahat ig¢in
gerekli olan tim belgeler igin yapacaklar:
masraflart kendileri karsilayacaklardir. Ev
sahibi {tiniversite, misafir 6grenciye cn
uygun  kosullarda  barinma  temini
konusunda yardimci olacak, ona
danmgmanlik ve yol géstericiligi hizmetinde
bulunacaktir. Misaflir 6grenci, iiniversitenin
tiim olanaklarindan (kiitiiphane, kantin ve
sosyal tesisler gibi) yararlanabilecek;

A

)

a)

b)

d)

The visiting teaching staff, research staff and
experts will benefit from all campus libraries
and will take advantage of them in
accordance with the host university library
regulations. They will also be provided with
a computer, printer, and internet access by
the host university.

Article 6

The effort will be made to ensure the
transformation of both university students
within a scientific understanding. The
number of students benefiting from the
transformation process will be determined
by mutual agreement. The names of the
students  designated by the sending
university and their fields of study will be
communicated to the host university at
least 3 months in advance, and the host
university will announce its response
regarding applications at least 1 month
before the start of academic education.

Both universities will exempt visiting
students from charges such as education
and registration fees. The principal
procedure requires that such charges are
paid at the institution to which the student
is attached to. All social payments other
than cducation and registration fees will be
met by students.

Students - excluding  tuition  and
registration fees - will be subject to the
regulations of the host university. The
sending university will accept the
examinations of the host university and
their results.

For application, students will present a
document demonstrating his/her language
proficiency meeting the terms and level
required by the host university.

Fach participant will be responsible for
his’her travel expenses and expenses
incurred from travel documents. Upon
request, the host institution will assist the
visiting student for suitable
accommodation. Visiting students will also
have the right to benefit from all the
privileges of the campus (e.g. the use of
librarics, student canteens and social



burada o6deyecegi iicret yerli dgrencinin
ddediginden fazla olmayacaktir.

f) Ogrencinin, misafir tiniversitede bulundugu
sire iginde, asil egitim alan1 diginda
katildig1 seminer, kurs vb. siiregler sonunda
aldigi katithm belgesi ve/veya diploma
tiirinden belgelerin - gonderen {iniversite
tarafindan  ayrica taninmasi  ve/veya
degerlendirilmesi saglanacaktir.

Madde 7

isbu Protokol iki tarafin yetkilileri tarafindan
imzalandig1 tarihten itibaren yiiriirliige girer ve
bes yillik bir dénem boyunca gegerli olur.
Protokol siiresinin bitimine 3 ay kala taraflar
protokoliin - durumunu  gozden gegirir  ve
degerlendirir. Sonuca gore, protokol feshedilir
veya siiresi bes yil daha uzatilir. Fesih isteginin
ti¢ (3) yallik siirenin bitmesinden en az bir (1) yil
éncesinde yapilmasi zorunludur.

Prof. Dr. Serdar\YURTSEVER
Rektor/Regtor

Girne Amerikan Universitesi
Girne American University

facilities etc.) that native students have and
at the same prices.

f) Necessary procedures will be implemented
for the recognition of awards, certificates
and documents of attendance awarded to
the visiting student for participating to
seminars, courses, etc during his/her stay at
the host university.

Article 7

After having been approved and signed by both
university authorities, this protocol will be
considered valid for five (5) years. Three months
before the end of the protocol duration, the
conditions of the protocol will be reviewed.
Accordingly, the protocol will be extended for
another five years or will be cancelled. Requests
for withdrawal from the protocol must be in
writing. This notification must be given at least
one (1) year prior to the termination of the three

(3) year program.

rof. Dr. Zekeriya AKMAN
Rektir /Rector

Kilis 7 Aralik Universitesi
Kilis 7 Aralik University




